
  

 

 

Tolk- och översättarinstitutet 
Institutionen för svenska och flerspråkighet 
Stockholms universitet 
 

 
 

www.su.se  
   
 

 

1/3 

 

 

Betygskriterier   

TTA160, Introduktion till tolkning och tolkningsteori för 

teckenspråkstolkar, 7,5 hp 

Fastställda av institutionsstyrelsen vid Institutionen för svenska och flerspråkighet 

2026-09-02.    

Gäller fr.o.m. vt 2027.    

Förväntade studieresultat  

För godkänt resultat på kursen ska studenten kunna:  

1. visa grundläggande kunskaper om tolkningens och översättningens speciella villkor  

2. beskriva och jämföra några centrala teoretiska perspektiv inom tolkningsfältet  

3. diskutera tolkning med användning av relevant terminologi.  

 

Betygskriterier  

Det slutliga betyget på delkursen sätts genom viktning, där förväntat studieresultat 1–2 

vardera utgör 50 % av kursens betygsunderlag. Studieresultat 1 och 2 graderas i fem 

godkända steg. Förväntat studieresultat 3 graderas inte i flera godkända steg. Studenten 

måste ha lägst betyg E eller A–E på samtliga förväntade studieresultat för att bli godkänd på 

kursen. 
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 1. … visa grundläggande 

kunskaper om 

tolkningens och 

översättningens speciella 

villkor 

2. … beskriva och jämföra 

några centrala teoretiska 

perspektiv inom 

tolkningsfältet 

 3. … diskutera tolkning 

med användning av 

relevant terminologi 

E  Studenten visar på ett 

godtagbart sätt 

grundläggande kunskaper 

omtolkningens och 

översättningens speciella 

villkor och förutsättningar.  

Studenten beskriver och 

jämför på ett godtagbart sätt 

några centrala teoretiska 

perspektiv inom 

tolkningsfältet.  

A–E Studenten använder mestadels 

korrekt terminologi i sin 

diskussion av tolkning.  

D   Studenten visar på ett  

tillfredsställande sätt 

grundläggande kunskaper 

om tolkningens och 

översättningens speciella 

villkor och förutsättningar.  

Studenten beskriver och 

jämför på ett 

tillfredsställande sätt några 

centrala teoretiska perspektiv 

inom tolkningsfältet.  

C  Studenten visar på ett  

bra sätt grundläggande 

kunskaper om tolkningens 

och översättningens 

speciella villkor och 

förutsättningar.  

Studenten beskriver och 

jämför på ett adekvat sätt 

några centrala teoretiska 

perspektiv inom 

tolkningsfältet.  
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B  Studenten visar på ett 
klargörande och  

självständigt sätt 

grundläggande kunskaper 

om tolkningens och 

översättningens speciella 

villkor och förutsättningar.  

Studenten beskriver och 

jämför på ett tydligt och bra 

sätt några centrala teoretiska 

perspektiv inom 

tolkningsfältet.  

 

A  Studenten visar på ett 

nyanserat och mycket 

självständigt sätt 

grundläggande kunskaper 

om tolkningens och 

översättningens speciella 

villkor och förutsättningar.  

Studenten beskriver och 

jämför på ett genomgående 

tydligt och bra sätt några 

centrala teoretiska perspektiv 

inom tolkningsfältet.  

 

Fx  Studenten visar endast 

delvis grundläggande 

kunskaper om tolkningens 

och översättningens 

speciella villkor och 

förutsättningar. 

Studentens beskrivning och 

jämförelse av några centrala 

teoretiska perspektiv inom 

tolkningsfältet är bristfällig.   

Fx Studenten använder endast 

delvis relevant terminologi i 

sin diskussion av tolkning.  

F  Studenten visar inte några 

grundläggande kunskaper 

om tolkningens och 

översättningens speciella 

villkor och förutsättningar.  

Studentens beskrivning och 

jämförelse av några centrala 

teoretiska perspektiv inom 

tolkningsfältet är bristfällig.  

F Studenten använder inte 

relevant terminologi i sin 

diskussion av tolkning.  

 


